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With its siren screaming. diving almost vertically and dropping its bombs in front
of oncoming troops that will take control of the area, Germany’s Ju87 Stuka dive
bombers were a princ part of their Blitzkriegs in 1939. The Junkers Ju87
was developed as dive bo r as a result of an exhibition viewed by Ernst Udet
in the United States in the early 1930's. Udet was a leading German WWI ace
who was made a part of the newly developing Luftwaffe. In 1936 the Arado
ARB81, Blohm & Voss HA 137. Heinkel He118 and the Junkers 87 were finalists
in the German Dive Bombing competition. The Junkers Ju87 could dive almost
vertically, and recovered with ease: however it was 70km/h slower than the
He118 which could only dive at a 50 degree angle. Udet began a dive with the
He118 at 4000 meters and the propeller and gearbox ran away and flew off the
aircraft. He parachuted to safety but was injured. This cemented the choice of
the Ju87 and 10 preproduction Ju87A-0's, based upon the V-4 were ordered.

The early Junkers Jumo 21 0¢
the Ju87A-1 & 2 versions
Jumo 211A engine of 1

A engine had little more power than the V-4, while
d an engine with less than 700hp. In 1938 the

became available, and the Ju87B-0 went into
mass production. The B series had the same wing and tail surfaces as the
earlier versions; however. the fin/rudder and fuselage were completely
changed. The B-2 version used the Jumo 211Da engine with a pressurized
coolant radiator, larger propelier and rear pointing exhaust stacks, which helped
increase its top speed.

DATA Crew: 2; Length: 11.10m; Wingspan: 13.80m; Height: 3.96m; Weight:
4,250kg; Engine: Junkers Jumo 211Da; Take off power: 1,200hp; Max speed:
383km/h @3,700m; Weapons: 7.92mm machine guns X 3 Bombs 500kg X 1 or
250kg X 1 plus 50kg X 4; First flight 17 September 1935 (Ju87 V-1)
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APPLY DECAL

HIEAR ABZIEHBILD
APPLIQUER DECALCOMANIE
APPLICARE DECALCOMANIE
PONER CALCOMANIA
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2 SETS NEEDED

WIRD DOPPELT BENOTIGT
DEUX SETS NECESSAIRES
NECESSARIE 2 SERIE
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PAINTING SCHEME NUMBER

NICHT KLEBEN ENTFERNEN LACKIERSCHEMANUMMER
NE PAS COLLER RETIRER NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
NON INCOLLARE SEPARARE NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
NO PEGAR CORTAR PINTAR ESQUEMA NUMERO
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Cockpit Assembly
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Cockpit Installation
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Exhaust Manifold Installation

. FhH—IE
Ji2 lio’(<f:’éwo /

APPLY DECAL -~

JO~SoRyf H28
Propeller Installation
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Main Wing Assembly
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Main Landing Gear Assembly B
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Bomb Installation
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SC500 Bomb
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Various Parts Installation
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@APLLY DECALS ON INNER SURFACE
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OF THE CANOPY.
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SC50 Bombs
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H[ en indicaciones de pintado. Este es el
numero de Gunze Sangyo Aqueous Hobby Color,
mientras es el de Mr. Color. El pegamento no
esta incluido en el kit.
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Marking & Painting
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Decoration et Peinture
Marchio & Pitiura
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@White aqueous paint is daubed over the

normal paint scheme (M)for the

@3 H{11] [ @ actual aircraft.
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MDetails are painted and decorated as shown in painting scheme (. BLe schéma de peinture [ indique les détails des décorations & la peir




estellt. Ml dettagli dei colori e delle decorazioni sono como mostrato nello schema di colorazione [IJ. B ESRERN2RRRERKE (1) HRAN.
Los detalles se han pintado y decorado tal e i
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BPi=ase keep to the following rules

1 Mes=r us= ge or paint near fire.

2 Op=n window for fresh air when glue or paint is in use. Be sure to
oiose csp Gghtly on glue and paint after use and keep them hidden
¥om sun light, and away from reach of small chidren. Giue and
most paints contain volatile solvent which is hammful to health if
mhales 10 much. Do not inhale solvent intentionally.

3 Use a modelling scissors to take the parts off from the runner and
¥m any excess plastics with a cutter or a file.

4 Keep all materials and tools neatly.

MBitte beachten Sie die folgenden Regeln

7 Miebsioff und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwen-den.

2 Bam Ambiten mit Klebstoff oder Farbe Fenster ofinen um die Zufuhr
won Frischiuft zu gewdhreisten. Nach Gebrauch Klebstoff und Farbe
st verschiieBen. AuBerhab der Reichwele von Kindem lagem und
mcht der Sonne aussetzen. Kiebstoff und die meisten Farben enthalten
fichiige Losungsmittel, die der Gesundheit schaden, wenn sie zu stark
mhallert werden. Niemals Losungsmittel absichtiich inhalieren.

3. Verwenden Sid eine Modellbauschere oder einen Plastik-Zwicker um
de Plastktele von den Ansprizungen zu trennen. Sauberm Sid die
Teile von Graten mit einem Cutter oder Feile.

4. Ale Materialien und Werkzeuge ordentlich und tbersichtiich bereithalten.

HSuivre attentivement les réles suivantes
1.Ne jamais utiiser colle ni pertse o= dune famme.

2.0uvrir la fenétre pendant fufission o= cule = de peinture. Bien
refermer les pots de cole e de perms= apes emploi et les mettre
a labri du soleil et hos d= pofE= des enfants. Ne Pas respirer
colle ou peinture intenfiornelemert.

3. Utliser des ciseaux de modSks= powr découper les piéces des
grappes et refirer iouf exoes @& plesague a faide dun cutter ou
dune lime.

ESequire le seguenti regole

1.Non usare ma colie © wemio= wiono a fonti di calore.

2. Quando s us= ciie © wemce lescare aperte le finestre in modo
che circol ar= #=sc= Sssowers che i coperchio della colla e dela
vemice sa Den owmso @opo fuso, tenerfi lontani dalla luce solare e
dala po== o= f=mbe L2 cola e mote vemici contengono
solver voisll o S0 d=wosi per la salute se aspirati froppo a
ngo. Nom ==pe== mErsonaimente il solvente.

3 Usar= c=soe o= mocslsS per staccare le parti dalla intelaiatura e
fpuirs ogn =m=sso & piasica con una lama o una limetta.

4 Meriene= w8 | massal e afiezzi in perfetio ordine.
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HPor favor, las sigui

1. Nunca usar pegamento o pintura cerca del fuego.

Z.Mrwnmspmddmhmummmw
O pintura. Estar seguros de cemar e tapon fueremente en
pegmmypirmmdesqlmdemadusymme@del
alcance de la Iz solar y fuera del alcance de los nifos. El
pegamento y muchas pinturas contienen disolventes volatiles que
hacen dafio a la salud si se inhalan demasiado. No inhalar
disolventes intencionadament.

3.Usarﬁierasdemodelistaparasoﬁarlaspamfuera$|pla§ieoy
areglar cualquier exceso de plastico con un cortador o cuchilla.
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HCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cloth.

2. Cut each design out of decal sheet and dip hem n wam
water for 20 seconds.

3. Check with finger tip if design is loose on base peper ¥ s
place it on proper position on model and side of base peper
leaving design on model.

4. Move desigh to exact position with wet finger fp. and pust
out excess water and air bubbles under decal with sof comoe
cloth.

5. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess giue ==
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchtem Tuch reinigen.

2 Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen.

3. Mit dem Finger priifen, ob sich das Motiv vom Tra

Camment appliquer les décalcomanies correctement

7. MN=toyer i2 surface du modéle avec un chiffon humide.

Z Decouper chaque décalcomanie de sa planche et la plonger
@=ns feau tiéde pendant vingt secondes.

3 Weslier avec le bout du doigt s le dessin se détache de son
p=piec-suppirt. Si oui, le positionner & P'endroit choisi sur le
modsie et refirer doucement le papiersuppoert.

£ PosSonner la décalcomanie correctement avec un  doigt
Pumide et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air
sous |2 decalcomanie avec .un chiffon doux.

S Lorsgue les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
Pumde tout excés de colle autour de la décalcomanie.

BEModo esatto per applicare le decalcomanie

1. Pulirs 2 superficie del modello con un panno umido.

2 REaghare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e immerge-
@ i acpua calda per 20 secondi.

gelost hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papier weg an
seine genaue Position auf dem Modell.
£ Komgieren Sie die exakte Lage mit nasser Fir i und

3G col polp se il disegno ¢ allebntato sulla
base d carta. In questo caso, applicarlo nella esatta posiziohe
sul modeflo facendolo scivolare dalla base di carta.

driucken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwolltuch weg.

5. Entfemen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die Klebemitt-
elrander mit einem feuchten Tuch.

4 il disegno nella esatta posizione mediante il polpast-
r=flo umido, quindi togliere I'acqua in eccesso e le bolle d'aria
sofio k2 decalcomania madiante un panno soffice di cotone.

5. Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panno
umido F'eccesso di colla intorno alla decalcomania stessa.
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BMetodo correcto para aplicar las calcomanias
. Limpiar el modelo con un pafio humedo.

2. Recortar cada disefio de la calcomania y meterlos ne agua
fria por 20 segundos.

. Mirar con las puntas de los dedos si las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
correcta posicion en el modelo y deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina ne el modelo.

Mover la pegatina a la posicion exacta con los dedos mojados y
empujar fuera los excesos de agua y burbujas de aire de debajo de
la calcomania con una suave prenda de algodon.

Cuando las calcomanias se sequen, limpiar con un trapo
hum-edo cualquier exceso de pegamento quede sobre las
calcoma-nias.

S EAKENRRA RO IERE 75 %

1. RRHHEFRERE.

2 BREREOTARERASE EIh, BEERAZ #2098,

3 RIERHITEALETREMETCRMES, NRBE, NCRMIER
BERDREOELGE E, MEEEBE, CENSERDER,

4 LRI IE RSB ERMAE |, BREKOBRGRERNEE,
Ll iR E T A sk .

SEMRYE, ARNERSMRAMIOENRE, LUEETARSEEY
MEEMZ BBk, BRRERS.

w

»

2

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE
MOMS DE 35 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.
CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT PR KINDER UNTER 36 MONATEN
ENTHMLT KLEINE TEILE.

3 & & Il ® fF i BREELET/\HH119302

T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENQAOZ IMPROPRIO PARA CRIANGCAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PECAS PEQUENAS.

Hobby kits |

ATENCION: NO ES CONVENIENTE_PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUENAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR.
INDEHOLDER SMA DELE.

TIPOZOXH KATAAAHAO 1A TIAIAIA ANQ TQN TPIQN ETQN
TEPIEXE| MIKPA TEMAXIA

HASEGAWASEISAKUSHO CO.,LTD. 1193-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425 Japan.
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